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une étendue de bien-fonds, ainsi que l’inté
rêt dû et couru sur ce montant, excède la 
valeur de cette étendue de bien-fonds, ou 
que celle-ci n’est pas une garantie suffi
sante pour un tel prêt et intérêt, le surin- 5 
tendant peut soit exiger que la compagnie 
fasse procéder à l’évaluation de cette éten
due de bien-fonds, soit faire procéder à 
l’évaluation lui-même; si, d’après le mon
tant de l’évaluation, il appert que l’étendue 10 
de bien-fonds n’est pas une garantie suffi
sante du prêt et de l’intérêt, le surinten
dant peut, pour l’application de la présente 
loi et de la Loi sur les liquidations, compte 
tenu du montant de l’évaluation, réduire le 15 
prêt et l’intérêt ou l’investissement de la 
compagnie dans la société du montant 
qu’il estime indiqué.

company or to any corporation in which 
the company has invested pursuant to sub
section 68.2(1), together with the interest 
due and accrued thereon, is greater than 
the value of the parcel, or that the parcel is 5 
not sufficient security for the loan and 
interest, the Superintendent may either 
require the company to procure an 
appraisal of the parcel or may himself 
procure the appraisal and, where from the 10 
appraised value it appears that the parcel 
is not sufficient security for the loan and 
interest, the Superintendent may, for the 
purposes of this Act and the Winding-up 
Act and having regard to the appraised 15 
value of the parcel, write down the loan 
and interest by such amount as the Super
intendent deems appropriate or write down 
the investment of the company in the cor
poration by such amount as the Superin- 20 
tendent deems appropriate.

(3) The Superintendent shall, in writing, 
notify the company, the auditor of the 
company and the audit committee of the 
company of any substitution or write down 25 
by the Superintendent under this section 
relating to real estate.

(4) An appraisal for the purposes of 
subsection (1) or (2)

(a) shall be in accordance with such 30 
regulations as the Governor in Council 
may make for the purpose; and
(b) shall, unless otherwise specified by 
the Superintendent, be at the expense of 
the company.

79. (1) An appeal lies to the Federal 
Court in a summary manner

(a) from any ruling of the Superintend
ent under section 76 as to the admissi
bility of any asset not allowed by the 40 
Superintendent or amount added to 
liabilities, or as to any correction or 
alteration made in any statement;
(b) from any substitution or write down 
by the Superintendent under section 78 45 
relating to real estate; or
(c) subject to subsection (2), concerning 
any other matter arising under this Act

(3) Le surintendant doit aviser par écrit 
la compagnie, son vérificateur et son 20 
comité de vérification de toute attribution 
de valeur ou réduction de montant effec
tuée par lui en vertu du présent article 
relativement à un bien-fonds.

Avis au 
vérificateurNotice lo 
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(4) L’évaluation prévue aux paragra- 25 J*'8iementset
aux estimations

Regulations 
and costs re 
appraisals phes (1) et (2) doit :

a) être faite conformément aux règle
ments que peut prendre le gouverneur 
en conseil à cette fin;
b) être faite, sauf indication contraire 30 
du surintendant, aux frais de la compa
gnie.35

Appel79. (1) Il peut en être appelé à la Cour 
fédérale, par procédure sommaire :

a) de toute décision du surintendant 35 
rendue en vertu de l’article 76 relative
ment à l’admissibilité d’éléments d’actif

reconnue par lui ou à tout montant 
ajouté au passif ou à toute correction ou 
modification apportée dans une déclara- 40 
tion;
b) de toute attribution de valeur ou 
réduction de montant faite par le surin
tendant en vertu de l’article 78 relative
ment à un bien-fonds;

Appeal

non
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